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Vie nocturne urbaine 
Analyse de la situation et des mesures 

envisageables 
Après-midi PAC plus  

20 juin 2013, Yverdon-les-Bains 

Barbara Jenni 
Union des villes suisses 



Introduction 

•  Débats et manifestations en été 2012 

•  Rencontre entre villes concernées 

•  Le Comité donne à un groupe de travail mandat 
d’élaborer un rapport 
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Rapport    

•  Pas de recommandations concrètes 

•  Deux volets: 
–  questions de principe 
–  survol de mesures à titre d’exemples  

•  Vie nocturne: problème non spécifiquement lié à la 
jeunesse 
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Rapport    

•  Le rapport s’adresse aux responsables politiques 

•  Collaboration entre tous les échelons: importante 
(mission transversale) 
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Questions de principe 

•  Question de l’état des lieux: comment se présente la 
vie nocturne aujourd’hui? 

•  Question des objectifs: comment voulons-nous gérer 
la vie nocturne?  

•  Question des structures: de quelles structures et de 
quelles compétences avons-nous besoin au 
quotidien? 

•  Question de l’évolution temporelle: comment la vie 
nocturne évolue-t-elle et comment y réagissons-
nous? Schweizerischer Städteverband | Union des villes suisses | Unione delle città svizzere 
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Autorisations 

•  Procédure d’autorisation simple pour les 
manifestations non-commerciales organisées par des 
jeunes 

•  Attribution des autorisations: compétences 
municipales 
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Clubs / bars / restaurants 

•  Abolition de l’heure de police 

•  Concept de sécurité négociés entre les communes et 
les clubs 
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Alcool   

•  Interdictions de consommer de l’alcool dans l’espace 
public limitées dans l’espace et/ou dans le temps 

•  Accès plus difficile par des restrictions de vente 
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Alcool   

•  Relèvement de la limite d’âge pour l’achat 

•  Achats-tests 

•  Concepts de protection de la jeunesse 

•  Cellule de dégrisement 

•  Augmentation des prix de l’alcool 
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Répression 

•  Patrouilles de police spécifiques 

•  Dénonciations systématiques 

•  Interdictions complètes de pénétrer dans certains 
établissements 
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Zones de sorties / Lutte contre le bruit 

•  Collaboration avec les bureaux spécialisés 

•  Outils de décision pour les autorisations 

•  Appareils de mesure du volume sonore avec arrêt 
automatique 
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Littering 

•  Campagnes de sensibilisation 

•  Implication des clubs et des take-away’s 

•  Critères d’autorisation 
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Espace public 

•  Lieux de rencontre (inofficiels) pour les jeunes 

•  Groupes d’intervention dans l’espace public 

•  Instrument de gestion rapide des réclamations 
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•  Offres spéciales pour les jeunes de 16 à 18 ans (y 
compris offres commerciales) 

•  Utilisations temporaires d’immeubles vides pour les 
jeunes 

•  Travail avec les jeunes dans les périmètres de sorties 
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Offres pour les jeunes (16+) 



•  Analyser régulièrement la situation / la pertinence 
des mesures prises 

•  Analyse permanente de la situation 

•  Le défi: souplesse 
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Conclusion 
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Vendredi, 6 septembre 2013, Zurich   

«Colloque nocturne:  
dans les coulisses des nuits 

urbaines» 

Inscription: www.uniondesvilles.ch (Rubrique «Colloques 
2013» 
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Une date à retenir 


